IMVO ZABANTSUNDU

(NATIVE OPINION)

Isaziso sika Rulumente

Attorney-General’s Ofﬁce Cape of

EQONCE

YAZISWA ngokwe sishumayelo

0. 30 sanamhla okokuba Amatyala
e-Jeji ayaku hlala kwindawo
ezilandelayo ngemihla
ezakukankanywa emva koku, zigala
ngo 9 o’clock
kusasa yonke imihla, eyile :—
KWELASE MA XHOSENI.

E Tinara, ngolwesi-Bini,4 March, 1890

E Bhayi, ngolwesi-Ne, 6 March.

E Qonce, ngo-Mvulo, 17 March.

E Komani, ngolwesi-Hlanu, 21 March.

E Dordrecht, ngolwesi-Tatu, 26 March.

E Alvani, ngolwesi-Hlanu, 28 March.

E Rakesdolopu, ngo-Mvulo, 31 March.

E Monti (East London). ngolwesi-
Tatu, 2 April.

E Gcuwa, ngolwesi-Bini, 8 April.

E Cala, ngo-Mggqibelo, 12 April.

E Mtata, ngolwesi-Tatu, 16 April.

E Kokstad, ngolwesi-Tatu, 23 April.

E Bofolo, ngolwesi-Hlanu, 9 May.

E Nyara, ngo-Mvulo, 12 May.

Kanamanjazo kuyaziswa ukuba xa
sukuba i-Jaji ite yatinteleka ngesizatu

BAMEMA bonke abantsundu Belase
Maxhoseni. na Pesheya kwe Nciba ukuba beze
kubona impahla baho eninzi
Isuti ezifudumeleyo zitshipu ziqalela kwi 11/6. /
Ibhulukwe ezifudumeleyo zitshipu ziqgalela kwi 4/6.

Imingwazi efudumeleyo itshipu iqalela kwi 2/-. Ibhatyi ezinkulu

ezifudumeleyo zitshipu ziqalela kwi 12/-.

ebesingazeki ukuqala amatyala
Iblankete ezifudumeleyo zitshipu ziqalela kwi kwezondawo  zingentla  ngalomhla
imisiweyo, yose 1iqala nangawupina

umhla efike ngawo kulomzi okanye
kwakamsinya ngangoko koyilungela.

THOMAS UPINGTON,
Attorney-General.

ISAZISO

> 1/-

Izihlangu, ne Shuzi, lhempe, Izikafu, nengubo zonke ezifudumeleyo.

Kauze kubona, ukuze uzitengele ezobusika, bungekatwasi.

BAKER, BAKER & CO. KWIHEWU.
EQONCE. AR RO

Sigendu Sokugala so Mteto we
Mihlaba Elahliweyo Ko. 3 wo
1879, ohlonyelwe ngo Mteta

No. 24 we 1887, okokube

iziziba zomhlaba ezise Hewu

nase Kamastone, kwisiqingata

sase Queenstown, itatyatelwe
ukuba yelahliweyo ngoko kuxelwa
emtetweni; nokokuba u Rulumente
uya kuyitabata

ngo 15th JUNE, 1890,

de kube kuko 1bang0 nokuhlaulwa
kwe rafu ezidlulelwe ngamaxesha
kwi  Civil Commissioner ye
Sigingata. njengoko kufunwa sesi
sahlulo salo

Mteto sise sikankanyiwe.

Incazo ezeleyo yale mihlaba
ilahliweyo yofunyanwa kwi
Govermnent Gazette Notice No.
1010, 1889, yomhla wa 25
November, 1809, eshicilelwe
kwi Government Gazette.

W. B. CHALMERS.

Civil Commissioner.

King Williams Town, 13th
January, 1890.

IXESHA LO MCHEBO!

Beauchamp, Booth & (Co.

(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Eyona venkile yengubo ezilungileyo, nezitshipu
edolopini apa.

Ihempe zamadoda ezinamaqosha e perile 16 inye.
Ibhulukwe ze stofu 3/, 5/ inye.

Ibhatyi zamadoda 5/, 6/9 inye.
Ibhatyi ze twidi emnyama 15/, 18 6 inye
Ibhulukwe ze kodi egwangqa ezilungileyo 7/6 inye.
Imingwazi yamadoda eyi Soft felt 1/9, 2, umnye. Ityali zoboya 5/, 6/, 7/,
8/ inye.
v ,, ezilunge kwayekwa 10/, 12/6,15', 18/, 20/ inye-
Iprinti (ezimabala), i pattern 6d., 71d., 9d. iyadi.

I Winzi zohlobo 6d. ngeyadi.
Ikeleko 2 1/2d., 3d., 4d., 5d., 6d. ngeyadi.

Incindi Epitikeziweyo

— YE—

LINSEED NE
HOREHOUND.

Lelona Yeza le NKOHLOKOHLO
INGQELE, nazo zonke Izikuhlane
z0 MQALA ne MIPUNGA.

1/6 NGEBHOTILE.

2/ LITUNYELWE NGE POSI.

[lokwe Zokutshata, Iminqwazi
Yokutshata, YONKE Impahla
Y okutshata.

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KING WILLIAMS TOWN.

Ngamanani Nanganye kwa

P. GRAY, Chemist and Druggist,

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

Good Hope, 3rd February, 1890.
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DYER-DYER

BAKER: BAKER & CO.

Bafikelwa ngamanani amakulu
Empahla Entsha Yobusika Obuzayo.

Kananjalo badwelise

IMPAHLA YAMADODA,

Ezamadoda Isuti ze Twidi ezinzinzwa 17/6

, Ibhatyi . ., 9/
,» loundulubhatyi ,, s 3/3
,,  Ibhulukwe v v 6/
Ibhatyi ne Bhulukwe ze Kodi
(ZAMANANI ONKE))

INTLOBO EZINTSHA ZETYALI

[suti Zetwidi emnyama zamadoda

(ZAMANANI ONKE.)

Iminqwazi, Izandla, Amaghina, Iblankete,
njalo-njalo.

IMPAHLA EZINTSHA NEZIYI FISHINI
(Ngo Stemele bonke).

DYER ~o DYER
KING WILLIAMS TOWN
KANGELA !

GILBERT FOX NO NYANA,

Abatenga, Batengisele, Batumele Impahla,

SIFUNA ukukumbuza ama FAMA ABARWEBI NO MZI wonke nkaba asingabakoyo
nﬁ koko intumekelelo yetu ukutengela, nkutengisela, nokutumela nalupina

Iwe 2|qhamo zomhlaba, esezinamatuba atile obulala tina kwezonto. Sikulungele
ukwamkela umsebenzi WOKUTUMELA NOKUTENGISA zonke izighamo kwi marike

zonke
zase South Africa, ngenxa yokuba kwimizi yonke ebalulekileyo sine arente zetu.

ABATENGISI bofumana ukuba kuluncedo kubo ukuzinikela kuti impahla sabo,
kuba sihlala sine odolo ezinkulu, esiti ke sagala sitengise ezompahla zinikelwa kuti.

ABATENGI bofumana ikwalilungelo kubo ukutumela i odolo zabo kuti, kuba
abasindiswa kupela mgcapuklsn yokuza e Marikeni, koko nokunyuka kwento ngenxa

vnlrihlhiitana nAaava linea nritchicwwia lhniza ba bofiinvanua inta o hatala nAaanani

GILBERT FOX AND SON,

KING WILLIAMS TOWN and EAST LONDON.

W McGLASHAN & CO.,

(MAGALA),

BAHLALA benezona mpahla zokunxiba zintsha ezona ntlobo
zipilileyo ze Printi, i Satin, kwane Drillettes,

ITYALIL IZIHLANGU, NE NGUBO

Zonke Intlobo Zabatshatayo Kwes Siqingata,

Ngamanani alungele bonke abatengi. Impahla yabo ifika ngazo zonke
iveki ezimbini; kengoko impahla yabo ihleli intsha ifika.

Ufuna into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa

W. McGLASHAN & CO.,
E-Dikeni.
Banika awona manani apakamileyo ngo BOYA, IZIKUMBA,

IMFELE, UBOYA BESEYIBOKWE njalo, IZILIMO zitengwa
ngamani ase Markeni.
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ITYALIITYALI!

KANGELA

UKUBA ufuna ITYALI ezisitileyo, nezomeleleyo yiya

GIBBERD & BRYANT,

Ngelixesha batengisa impahla emaxabiso alingeneyo apa edolopini.

Ityali ezinkulu ezimnyama nge 4/. inye. Izitofu

zamanenekazi.

Iprinti ezimanani apantsi zohlobo olutsha. Ilinzi,

ezentlobo zonke.

Uhlobo olutsha Iwe SETINI EZIMHLOPE, Neveyile Zomtshato,
Namagqabi, Neminqwazi, nako konke okunokufunelwa umtshato.

GIBBERD & BRYANT,

QO N CH.

IWU! ZIMKILE!

MDIZENI, ku Lali ka Katana, kubiwe

IMAZI YEHASHE EGWANGQAKAZI,

enekolo, epaulwe indlebe zombini
pezulu NENKONYANA EYINDUNA,
EMFUSA, inekolo, inenyanga ezintlanu
izelwe. Olifumanisileyo wotamela kwi
Ofisi ye Mvo.

31590 DYOLIS MYINGA.

Imvo Zabantsundu.

NGOLWESI-NE APRIL 24, 1890.

[mantyi u Mr. B. H. Holland.

ELINENE elimiselwe ukuba yi

Mantyi e Qonce lifike apa ngolwesi-
Bini, April 15, ukuvela e

Bhofolo ukuza kutabata indawo yalo apa.
Liwuqale ngolwesi-Tatu, April 16,
umsebenzi lowo ke. komzi ekufikeni
kuka Mr. Holland apa; nakuba
sinokutsho ngapandle kwamatanda ukuti,
kweminye imizi

bekuya kuke kubeko okwenziwayo
ukumbulisa ngokubalulekileyo osisandla
esipakamileyo solaulo esipantsi kwalo.
Ukusweleka kwembonakalo zangapandle
zokumamkela, u Mr. HOLLAND
makagqiniseke ukuba akuteti ukuba
abantu balapa badanisiwe kukumiselwa
kwake apa; ngapezulu koko, uluvo Iwabo
bonke abayaziyo Imantyi entsha yase
Qonce lolokuba, nokuba
ebengafumanckayo ofanelwe kutabata
isikundla senene elizukileyo elisand’
ukupunyuzwa kuma kandilili eminyaka
ezeleyo, akako obengaggitisa ku Mr.
HoLLAND ngokufaneleka, nangobugcisa
obulungele lomsebenzi aza kuwenza.
Njenge sigingata esikulu kwelase
Maxhoseni, i Qonce lifanele ukuba
umpati walo abe linene elinobugcisa,
nengqondo eyaneleyo yokwanelisa
kowona mcimbi wemicimbi—Impato
Yabantsundu. Kucacile kona

okokuba u Mr. HOLLAND unazo zonke
izipo zokupata kulendawo amiswe kuyo
ngokunokumnceda u

Rulumente kwanabapetweyo. Nokuba
angaba kwindawo abehamba

kuzo ngapambili u Mr. HOLLAND
akahlangananga nabantsundu
abangangabakwesi siqingata sibanzi
abizelwe ukusongamela, — kodwa
uhleli ixesha elide ngokwaneleyo

e Bhofolo, isigingata ke eso
esinabantsundu abangati nokuba
bangapantsi kwabesi, babe noko balinani
elaneleyo ukuvavanya ubuchopo

bongumpati wabo. Sisuke sanela ke tina
sakupaula ukuba e Bhofolo, Imantyi
entsha yase Qonce, ekufezeni umsebenzi
wayo onzima ngapandle koloyiko,
nekete, nekwele, izama ukuzalisa
izifungo zomsebenzi wayo, yazitandisa,
kungekwa bamhlope bodwa, kodwa
nakumakowetu asele namhla elilela
ukufuduswa kwayo pakati kwawo.
Abantsundu asibantu bafumane
bazaliswe yimivuyo emikulu ngenxa

ye Mantyi, kodwa amawetu ase Bhofolo
ayekoliswe kangaka kukuswela ikwele
kuka Mr. HOLLAND empatweni yake

ngexa leminyaka elishumi linambini
nokuba linesitatu  epakati kwabo
ngangokude

bati ekubuyeni kutyelelo Iwake e
England, ekupeleni konyaka
ogqitileyo enze into engagelekileyo
kuwo, ukumbhalela umbuliso
ekubonakala lamazwi kuwo :—

Asinakuzenza  abangayiboniyo indawo
yokuba kuleminyaka mininzi, ubungu bawo
wetu onotando, nemvelwano kuti bantsundu besi
sigingata, uhleli ulinga ukusenza abantu.
Njengoligosa lika Rulumente umsebenzi wako
wobumantyi uwenza ngomxholo kanye ungena

mlungu namnyama, ungaketi bata.
Ubonakalisile  ukuba ufanelwe yindawo
yokutenjwa ate u Ralumente wabona

kumlungele ukuba akwenzele isitunzi ngayo.
Ubulungisa ngokomteto kowapuleyo nokuba
umhlope nokuba umnyamana, yeyona nto
ububeke intonga kuyo. Yabe inceba nenyaniso
ziyimbasa yako.

Kobonakala ke ukuba u Mr.
HOLLAND ufika negama elihle evela e
Bhofolo,—enodumo lokuba
ezifumanele ukutenjwa, nokubekwa
ngabo babe pantsi kwake, udumo
alufumene ngapandle kokude
azihlisele  kumakwele ezihlwele,
noluya kubangela ukuba atembeke
kwabo aze kubo. Ulangaselelo
olushushu impumelelo, esivuya
ukuba ??? nye nabo, nokuba ngamana
apile ukuze ati ukuba unako alwandise
olodumo Iwake ; ati ngamacebo ake
obulumko, nobulungisa, abe ngoya
kwenza ukuba umzi wakowetu
omninzi ube ngabantu, wonwabe

ngakumbi.

[veki.

EBHALA ngo 8 April, umlesi we Mvo ose
Kimberley nti, umlungu obehambele kwenye
yevenkile wayishiya ikari yake esitrateni eyigcinise

intwana ye Lawu. Emva koku xa umlunga k

wayeselengene evenkileni, kwafika inqwelo ye
Bhulu yatyumza konke oko kuzikari, ne Lawana
elo lasinda kuba kusike kwafika u Mr. Wright no
Mr. Joseph Dongwana. Kwa oko elo Bhulu
labanjwa lasiwa entolongweni.

IRULUNELI ilindelwe ukufika nge 23 April e
Bloemfontein ize ke ngosuku olulandela olo
igqitele e Maseru, e Lusutu.

UMHLOBO wage Natal uncoma ukuyola ko
Nyanga-Ntatu (Quarterly Meeting) ababenaye e
Nyanyadu, apo kusebenza u Rev. Richard Xala.
Lontlanganiso yayonganyelwe ngti Rev Joseph
Metcalf. Uyabulela ukubona Umbhlekazi u Sir H.
B. Loch efike nelipepa lokukanyisela tina bantu
bantsundu.

IKEPU seke lawa kwelaba Tembu kwezi
zidluleyo.

cawa

U HoN. JoHN X. MERRIMAN, M.L.A., ufike e
Kapa nenqanawa eyi Spartan ukuvela pesheya
ukusondezela i Palamente.

NGU General Nixon onvulelwe ukutabata
indawo ka Hon. John Tudhope e Tinara. U Mr.
Reed akapumelelanga.

lakwa
Koloni

SEKWAZISIWE kwi Gazette ipepa
Rulumente ukuba i Palamente yale
ihlangana nge 29 ku Muy.

LAMADODANA alandelayo enziwe i Q.C., u Mr.
Advocate James Rose-Innes wase Kapa, no Mr. A.
F. S. Masedorp wase Rini, no Mr. W. M. Hopley
wase Dayimani.

U MR. J. TENGO.JABAVU, Umhleli nomnini we
Mvo Zabantsundu, usabheke e Kapa kwi Konferens
yama Wesile, Umke ngo-lwesi-Ne, April 17.

U Miss COLENSO wenze inteto pesheya
kwintlanganiso enkulu kunene ekolise
ngomtinjana. Lonteto ibingezi gwebo zo Dinizulu,
apo ebonisa ukuba lento ezontsi. zana zayihliselwa
bububhetye-bhetya be mantyana zelakwa Zulu.

ELINYE lamapepa ase Rini libika ukuzixoma
kwexego u Mr. Christopher Dridge, ofunyenwe
selelengalenga entungo ngokuhlwa ekitshini.

OBHALELA kwipepa lase Nyara i Advertiser,
uxela ukuba wabulala inyoka ezi 53 ngamini nye.
Ezimbini yayizezi nkulu, i 51 ingamatole awapuma
kwenye yezo zinkulu zakuqungqululwa.

KUNCONYWA ukutyikitya kwelongo e Mdizeni
wase Lukalweni.

ELASE Monti, i Dispatch, lincoma ubuhle
boboya obutengiswe ngabantsundu base Debe nase
Tamam ngalo mchebo.

1 BISHOP yase Rini isaza kuke ihambe ibeka
izandla kulo lonke elipezulu ukususela e Metele
ukusa e Gqili (Herschel).

UM’BHALELI wetu ose Dayimani ubalisa
ezokutshata kwegxuxa kwelo nentombi yomntu
omnyama. Uti kute kwakupunywa etyalikeni
akake atsho umyeni ukukwela ekebhini kuba esiti
unentloni. Asazi kambe!

UKO kakulu Umanzabomvu kwisitili sase
Komani.
NGAMAWAKA WAKA abantu abayabula

ezitarateni e Rautini (Johannesburg), ngokuswela
umsebenzi.

YAKUFIKA i Ruluneli e Dayimani, kufundwe
imibuliso ngama Ngesi, nama Silamsi, namawetu,
nama Griqua. Siwutunyelwe ke owabantsundu.
obufundwa ngu Rev S. Mvambo, kwanempendulo
yo Mhlekazi. Wobonakala kwelezayo.

ELASE Monti liti, kuvakala ukuba koko ifiva,
nezifo zemiqala, nezifuba kwimizi etile
kwimimandla epakati ko Mkangiso nase Tamara.

E NATAL kufike izikepe ezibini, zizele liwaka
lama Kuli.

PAKATI kwe Transvaal ne Natal, seke
kwablanganwa re 150 lenqwelo zentsapo
yamagwanggqa efuduka e Transvaal ukuya e Natal.

LIXAPESHU kwetabe Sutu, kutengwa isali
ezintsha no marauli (ezi blankete zibomvu
zinemigca eluhlaza), kuya kuyiwa ngazo e Maseru,
ukuya kubona i Ruluneli.

IGWANGQA elingu Sansom ebelingumgcini we
Banki yase Mtata, linikwe iminyaka emitatu yi Jaji
u Sir J. D. Barry, ngenxa yokushinta.

ITl imambane yase Gala, abayiqondi into
yokuba kunganyulwa Juri yabantsundu kubo
njengakwelase Mamfengwini.

NGO-MVULO bade baba babini ngesitutyana
esingepi ababhexeshi abantsundu, ababanjwe
ngokwenza iblomskoti bequbu inqwelo pambi
kwumatyala. Longxolo ayivunyelwe edolopini;
Wena !

ABAKWETA ababini bagwetywe ngu Mr.
Holland, usokunyatela izibonda nezinti kuba
abantwana babo bakufika umtshilo seupelile. U
Holland yena nte bohlula kwelakomkulu isutu
inyanga ezintatu.

Abamhlope Ngabantsundu.

SIPAKELA  amawetu  kwelibala  izimvo
zamapepa ama Ngesi kwingxoxo
ezingabantsundu. 1 Wynberg Times ipepa lase
Kapa ibhekiselela kwinqubelo pambili yezimvo
zama Bhulu, yenjeje ukuteta:— Kuleli xesha nje
ngati  kuzakubako izimvo ezifanelekileyo
ngempato yontsundu, Ngoku nje ipelile into
yokuba omnyama akangelelwe ekubeni likoboka,
nokuba ngoko ufanelwe kutotyelwa pantsi
kwendlu yenkuku, angafundiswa,
anganyanyekelwa kanjalo, nokuba akanalungelo
winto zombuso. Ilinga labambalwa
kwintlan%aniso ye Bond abebezama ukungenisa
icebo lokuba umbuso uguqulwe ukuze uvalele
ontsundu ukuba angaze angene e Palamente,
alibanga nakupumelela; kwanoloyiko olute
Iwangenela amanye amalungu ngendawo yokuba
lonto inge ingevaiali emzini, lube lupawu oluhle
nesincamatiselo salonkanyiselo iveliswe kukuteta
ngenkululeko kuzo zonke ingxoxo zase bandla.

IBHEKISELELE kwakulomcimbi i Grocotts
Penny Mail elase Rini, iti:—Kuyilungele Imbumba
ama Bhulu (Bond) ukuba ibe namadoda anjengo
heron, no Hamptileisch, no Neethling, okanye o
Bekker no Van Minnen bolomanyano bebeya
kulunyelisa balwenze intlekisa pami/)i kwamehlo
abantu abanengqondo.

Mr. Bekker ufuna umbuso uguqulwe ukuze
kungabinakungena bambi abantu ngapandle
kwabamhlope e Palamente, akukatalelekile
nokuba izimilo zabo, nengqondo yabo, nemfundo

abo, nentobelo-mbuso yabo, nokufaneleka ukuba
atate indawo ezipambili kwinkundla yengxoxo,
zinjanina. Ngokuka Van Minnen ukumisa, o Tiyo
Soga no Tengo-Jabavu, nezinye i Netevu
ezipakamileyo abayiyo nento xa balinganiswe
nesona  sityakala,  mnesitilito se ~ Bhulu
elingafundanga, nokuba yinkatavu yesidenge
segxagxa eqikaqikeka emgxobozweni, nemana
ibonakala futi ngase nkantini. U Mr. Theron
ubuchase ngobuciko obukulu obubughitala,
ngokubonisa ukungafaneleki kwenteto enjalo,
nengozi engabayiyo kwi Bondi.

PAKATI  kwemiteto  eyakungeniswa  kwi
Volksraad, i Palamente yama Bhulu ase Free State,
omnye ngowokuba  kurafiswe abantsundu
abasebenza eminxhunyeni kwelo. Besiba tina
amawetu asele rafiswa ngokwaneleyo e Free State
nokuba akusekonto ngapaya. Ngakumbi ke kuba u
Rulumente  wakona  akaziniki  nomzimba
odiniweyo ekubahlambululeni njengembuyekezo
yezorafu; kengoko ikangeleka n{jengento embi
indawo yokuti pezu kwezizimeko bakuzo babuye
barafiswe  kulomivuzwana bazixelen]g(;elayo
ngokumba. Into ezakulandela lomteto kupela
kukunduluka kwamawetu awushiye umsebenzi
wase Free State. Kwaye oko kuyakuba bubudenge
bo Rulumente wakona.

AKWABA inkundla epatiswe imicimbi ye Koloni
kwi bhotwe lase London ibizibona izinto ngohlobo
amawetu azibona

ngalo. Ngeyingeko inteto engenamsebenzi neduba
imipefunlo eyenziwe ngu Right Hon. Baron de
Worms ependula u Mr. A. McArthur kumbuzo
awayewenze malunga nesitembiso sokupatwa
ngenceba kwenkosi zakwa Zulu lulaulo
Iwapesheya. Pambi kwamehlo ontsundu ukusiwa
esiqitini oku kufana nokuxhonywa. Kanti ke noko
yiyole inteto ka Baron H. de Worms ependnla
umbnzo owawubhekiswe kuye kwi Palamente
yapesheya.—* Ulaulo lwe Nkosazana Iwaziswe
ukuba ababanjwa abangama Zulu bangene
esikepeni  ngomhla  wesixenxe  enyangeni
ukubheka kwisigiti esiyi St. Helena apo
batunyelwa kona ngomyalelo wolaulo Iwe
Nkosazana.  Olufuduso ~ lwenzelwa  ukuba
kuncitshiswe izohlwayo zabo ngenxenokuba xa
nga babegcinwe kwakwe lakwa Zulu bebeya
kuvalelwa ngokugatana bangavunyelwa nokuga

bake babone nentsapo yabo ngapandle
kwamaxesana atile; kanti ke e St. Helena
bobasenkululekweni nasemoyeni omtshababe

bedibepe nabafazi babo.” Njengokuba sesitshilo
kakade lento iyakiivakala njengepupa ezindlebeni
zama Afrika. Bekunga kungako ituba lokuba
ihlakazwe ime ngolohlobo yimpi ye Palamente
yapesheya. Tina okwetu siti  izohlwayo
zababanjwa bakwa Zulu zenziwe nzima, kalishumi
kunako beziva kuba njalo ukuba uwezo
belukutshelwe ngapandle.

ITETA ngomcimbi we bala ekwakuxoxwa
ngawo yi Mbumba yama Bhulu i Kaffrarian
atchman, elase kayapa, yenﬂ'enje: “ Umgcini-
Sihlalo wayibeka pambi kwentlanganiso inteto eti
inakuggitelwe kumcimbi olandelayo.
kwavunyelwana n amoya—mn?le. Siyavuya ukuba i
Bondi yaquba kuhle ngolohlobo lufanelekileyo,
nolubonisa ingqondo. mpunga wenteto ezide
zenza esisigqibo ubonisa ukuhluzeka kwentloko
zamadoda ~apambili pakati kwama Bhulu
n%)okuqondisa isimo sale mpato inikelwe iqela
labantu—yombuso wale Koloni, nokuba akuncedi
luto ukulindela ukutintelwa kontsundu ukuba
angangeni e Palamente. Ngalo lonke ixesha le
Koloni isepantsi kwama Ngesi, into enjalo ayisoze
ipumelele. Ngamaxesha aggitileyo seke sabonisa
kakulu ngalendawo ngokuti masingande inteto
ezingekoio emxholweni, ngokwenjenjalo ke saye
sifuna ukuba omhlope nomnyama bawaqonde
amalungelo abo. Wonke nmntu omnyama onawo
onke amalungelo okuvota, noftina ukungena,
mhlaimbi  oselengene emqulwini  wabavoti.
selenelungelo lokutabatela inggalelo ukuhajiswa
komteto kweli lizwe.”

IBHEKISA kwakulongxoxo ye Bondi i Cape
Mercury kwa elalapa, iti: Beteta ngemicimbi
abantsundu o Messrs Van Minnen no Hawkins
azinikela imvo zabo ngoluyahlobo ludala lubi
lobutshaba, amazwi ezele kakulu yintiyo,
nenkwele pezu kwe swaart schepsel (isidalwa
esimnyamag kunobunzulu bokucinga nokucamgca.
Sikumbuza lama nene mabini ukuba ake afunde
isiteto  esidala sesilumko sase Magirikeni. esiti
“umntu_unendlebe ezimbini nolwimi  olunye
ukuze abe nokuva kabini pambi kokuba atete kube
kanye.” Amazwi anje  ngalawo apume kotete
kuqala xa ati.
7?? ukuba ???
kube kokona abonisa ubunyamakazi
ngokongezeleleke amaxesha amashumi asibozo,”
kupela amenza intlekisa. U Mr.  Theron, enye
amadoda aqubela pambili kwi Bondi, xa achasa
endebelefele, wavakalisa ukuti uyatemba ukuba
inteto ka  Van  Minnen  ayikutatyatwa
ngabashicileli, kuba iyakuhlisela i Bondi ingozi
engapeliyo. Umteti walenkunkuma ufanelwe
kanye kubhengezwa ngokuti inteto yake
ihlwayelwe kuwo onke amapepa. Siyavuya ke
ukufumana ukuba intlanganiso ayivumelananga
kanye noluvo luka Mr. Theron

EZABA BHALELL

UTANDO OLUYIMFAMA.

NKOSI MR. EDITOR, — Wondixolela ukufaka.
loncwadi inde kunene nalenteto inﬁapezulu. Kwi
Mvo vetu yo 12 December kubonakele kwe
Zababhaleli Utando oluyimfama.” Lendawo iteta
ngenkohliswano ekoyo pakati kolutsha ngo Zeko.
Uti kunala u Mr. Gxwal intloko: Abafana
abafundileyo bazikohlisa ngokufuna intombi
ezikwazi ukupendula ngokuti- Yes dear, yes darly,
njalo-njalo, zakubizwa notando ngabayeni bazo,
nangokucoceka ngehombo yazo. Uhambisa ati,—
intombi zikangela umfana oswesweza kamnandi
ngesi  Ngesi  sake,  nangemfaneleko  yake
ezimpahleni  (ingubo). Ndinembeko manene
namanenekazi ukuba ndihlomele kuyo lenteto.

Iyinene ngenxalenye yonke lenteto, kodwa
kuko indawo zokukankanywa njengokuba mna
ndiza kulinga ukwenjenjalo. Nditi mna umfana
ofundileyo ufanele ~ukuzilahlekisa ngentombi
ekwaziyo ukwenjenjalo ukum{)endula, kuba intlalo
yayo ipuncukile kutando olufihlwayo, kanjalo
(umfana) etanda ukuhlalisana nomntu a class inye
naye, oyiswe ke bubuhle, nesimo esiso lontombi,
(oko kukuti kwalo mfundo anayo).
Kwangokunjalo eyaka yasiwa esikuleni intombi
ifanele ukuzikohlisa ngomfana ombhle, onxiba
kakuhle, osomayo, kuba ilindele kumfana onlialo
ezindawo:—(1) Intlalo yolonwabo efanelene
nemfundo yabo, oko kukuti ugcinwano, ngokuba
bona bobagini besazi n%e newadi into eyitetayo
ngo mtshato. (2) Uhlobo lokupata indwendwe
ngako konke, oko kukuti, bona bakufundile oko,
ngokukodwa ngolwase mlungwini uhlobo; akuko
uya kufundisa omnfye engayiqondi  lonto
njengokuba engafundanga ingeqondi
yakugondiswa yindoda (3) ukuyipata ngemfanelo
indlu abahlala. kuyo, oko kukuti u Mesisi lo uyazi
nl%alo mpato, ayifundisiwe, ndingakuba sixela
ukuti wenza zmto zinina, noyazi i Domestic
Economy lyiquke yonke lonteto ka 3. 4)
Ingxabano "yabo oko kukuti iyimfihlakalo,
abayenzi ukuba yaziwe ngaba ntu, especially mhla
kuko indwendwe nezinye izizatu abazilumkeleyo
bona abantu abafundisiweyo bobabini

Nditi umhlobo lo unyanisile ngezindawo zokuti
—“Ati oyindodana kanti batele umtshabalalisi,
umkombe wento unomeva. Ati oyintombi kanti
uzendisela emoyeni, kwinto engento enganabuntu
tu, ivila." Impendulo yam yoti tenxe kwindawo
umhlobo lo amema Nditi mna akuko badala
bakuyifeza ukuyahlula. ukuba bakuyenza njenga-

lenteto yokuba befundile aba babini kwoba
kunganyulwa useko, ngokuba wonke umntu lo
wambete ufele lobulungisa, ofundileyo
nongafundanga—kanti umhlaumbi akayiyo lonto.
Bakumalana abazali bentombi umfana ofundileyo
ngenxa yokusoma kwake na? ngenxa yokunxiba
kwake na? baze bambize ngokuti Lifokotshela
lokuhomba kodwa na? Abazali bomfana boyalana
intombi efundileyo ngokuba isoma na? ngokuba
icocekile na ngempahla? ngokuba ikwazi ukwenza
izidlo zakwa mlungu na? njalo- njalo. Ukuba ke aba
zitando Iwabo luyi  mfama ngezo zizatu, lungaba
luya kubuyela emva uhlanga.

Mandivume ke. njengokuba ndingetshoyo
ukuti ndiyayipikisa. Ewe kuko wkutunga
nokungalungi- kwesisimo semfundo. lzikohlakali,
amanxila, amavila, amahilihili, njalo-njalo, ako
both sides. Akuko ungomdala waziyo ukuba ezinto
abanazo na. Masesiyeka, lutando into eseyiya
kuzifunela. Aba bantu ke bafanele ukucoceka
ngengubo nangentlalo, kuba bafundiswa ubu
tidiness nobu cleanliness, ngoko ke ezonto
abasena  kuzikulula kuzo. Into yona eyinyaniso
yile: Abagwebi mayibe ngumfana nentombi,
abazali bagwebe ngemva ezo zigwebo.
Ngaé)ambi kokuba nitembisa, ne mfana nentombi,
gondani ukuba nitabatana nizipete ngalupina
uhlobo omnye intliziyo ibuza omnye. Kakade
niyazana kuba inteto yenu iyevana, kunjalonje
ungahle umpaule umntu ngenteto yake. Mfana
kangela imisebenzi esetyenzwa yintombi xa
ukowayo, (mhlaumbi ingakukohlisa); kangela
ukuba iyakwazina ukusisila isidudu, ukuhlakula,
ukuteza, ukufulela, ndingasateti ,ke kona ngeyase
mlungwini, kuba kaloku ifundile. Ntombi—buza
kumtana wumsebenzi wake, into apile ngayo,
nexabiso lempahla yake, uze umkangele isimilo
sake ngayo yonke imihla gjika ngayo kowenu.

Umazi ke wumamkele wusazi yonke lento
ndiyixelileyo.
Ngenene “utando luyimfama,” yitini ke

nakutembisana, nakuvunyelwa nakomawenu, —
tandazani (nipume kuzo zonke izinto zolutsha)
ukuba intlalo yenu maze ibe yetamsangelekayo,
ukuze onke lamadlangati siwaxelavo apa
ashenxiswe nihlale ngentlalo engena mpiti
nincediswa ngu Tixo.

Ndiyagqiba ke zinkosi—Umfana ofundileyo
akafanelwe konke yintombi engamaziyo u “ Yes”
no ‘“No,” cinga xa uhanjelwe zezinye izityudeni
inkosikazi engawaziyo lamazwi uhlobo eya
kuzipata ngalo. Umfana ongafundanga, ontlalo
ifanelekileyo, izinzileyo ngokuzibeka kwake,
angade ayizeke efundileyo.” Ndixolele Mhleli
ngencwadi  ende, ndenziwa kukuyitakazelela
lenteto. Mna,

GRIFFITH M. SOMANA.
Staalklip Farm, Mshweshwe, 19th December,
1889.

OLILEL’ INYANGA.

MHLELI we Mvo Zabantsundu nezikalo —
Kawundifakele epepeni apo, aze abone eve u
Rulumente we ga e Co{)ony, obu bubi. Into
yokugala yileke. Kuko malungelo manina evotini
nase tayitileni apa, Hi ? Nindive kakuhle
banumzana singabazidenge. Kubake lento
ndibuzayo ndenz’ ukuba ete u Rulumente ku
Ngangenzwe ngena ukuze ungabe, wangenake
okunene, yivoti ke olongeno ekwanje ngale 1koyo.
Uyabona ke emva kwalo olongeno yitayitile
wayifunjatiswa esandleni emini betu, kwatiwa lilifa
lako elo, kwatiwa wozuti mhla uposisileyo walwa
no Rulumente, ube namhla ulahlekwa lilifa lako
&c. Emva kwezonto zimbini—wafunjatiswa
imantyi yake yanye jwi — emhlotsheni betule,
kuyini ngoku Ebatenjini, yona inqu yenkosi iyini—
Msa—Ayinamhlaba. Lati lakuzala zimantyi 1lizwe
lika Tembu kwavela ulopukazi apa olwahlula
abantu enkosini yabo — benginywa yimali.
Kwavela amagunyakazi apa mntundini ati ukubako
kwawo angawokuhluta umhlaba kumniniwo.
Ngasipi ke isizatu engalwanga nje noyise u
Rulumente. Akuboni—izibonda yinto waka wayiva
ibanegbunya lokuti, iti yakubeka umntu inkosi
emhlabeni wayo, kanti isibonda kwasayo,
siyivukele inkosi yaso—simgxote ngegunya
lomntu. Iti yakubuzwa lonto nﬁumnini bantu, suie
sokutata igunya emantyini. Hike nayo isite igunya
isincedise  ngelokugxeta umntu; Wayete u
Ngangelizwe ilizwe lake malimiwe ngabantu balo
bodwa—wavunyelwa mhlope, zesuk’ imantyi
zavulela ama Koloni, zatsho wazala tu umhlaba,
ngegunya lazo ke. Uti uyati ukufika ongu Mtembu
umntu zigale namhla imantyi ukuti akukandawo,
abengatini  zenze ngengunya sezimbamba—
sitetanje omnye Umtembu ubanjwe wafakwa
entolongweni, ukona nangokunje. Ndiyabuza ke
nditi kutiwanina. Sitwesiwe savuma, sanetayitile
Inomkangeli imatyi ke avela pina ke
lamagunyakazi angaka. Nomhlaba wetu ongu
Mjanyana uyahlutwa, kwangegunya ngulo
Rulumente we Cape Colony nezikolo zelizwi lika
Tixo zinalawo magunya, nasema Qwatini
kungenwe  kwakulomkondo,  ngokuti  ngu
Ngangelizwe yedwa umnini bantu. Ngaba akuko
burtungisa justice emlungwini. Nenkalazw’ apa ka

Sir  Thomas  Upington, ngo Dalindyebo,
ukungahambi ~ namapakati ~ angawemfundo
akamcacisela izinto emazenziwe embusweni.

Makangatsho u Sir Thomas Upington ngenxa
yokuba nguye or ngabo abati Inkosi mayingahambi
nabantu abaniafundileyo — wati wasonga bako
Inkosi  yoyika yena ngabobantu. ~ Yonke
intwengulungu eba Tenjini apa izimviko zabobantu
ati u Sir Thomas Upington ngabemfundo.
Bamisamiselwa imiqataqatango yiyo yonke into
Elingesi payasongelwa Inkosi. Basongelwa
abobantu ngomteto ke wo Sir Thomas Upington.
UMTEMBU WENKOSAZANA.
Tembuland,
November 21, 1889.

AMACULO ASE RABE

Ndiyambulela kakulu u Mr. Makiwane
ngohlobo ate wasabela ngako kuso isicelo malunga
nalo mcimbi mkulu wababhali bamaculo ase Rabe.
Ude wandivuyisa ngoku tabata inyameko yokucaza
ukuvumelana  nokungavumelani ~ kwengxelo
esinokuzifumana ngawo. Amaculo asele naba
niniwo ngoku ali 137, kuba u Mr. Makiwane
wongeze ali 13 kwabexelwe ngapambili, ngoku ke
kusele ama 82 angena baniniwo, ngala ke 7, 19, 21,
33, 35,36, 37, 42,45, 53, 56, 57, 59, 60, 61, 62. 86.
89,90, 93, 94, 95,96, 102, 104, 105, 10G, 107, 108,
110, 111, 112 116, 117, 121, 122, 126, 127, 128,
%3461, 135 136, 138, 142, 148, 149, 151, 152, 154,
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157,158, 159, 163,177, 178,179, 180,181,
185, 188, 189, 190, 191, 192.193. 194,195,
196, 198, 201,203. 204, 206,208, 209,213,

14,215, 216, 217, 219.

Ingaba luncedo olukulu ukuba abahlobo beta no
Mr. Makiwane bake bacombulula eligina.
Kubafundisi abadala akuko unento ayaziyona
ngawo? Nditeta abanjengo Mr. Birt no Mr. Ross no
Mr. Kayser. Enve indawana efuna ukucaciswa yile
yalarnaculo matandatu abalelwa pakati kwabantu
abahlanu—ko Bennie no Soga no Chalmers no
Dugmore no Niven ngale ke lawo: 3, 10, 49, 76,
146, 161. Elama 98 endalibeka kwaka Niven kuko
intandabuzo ngalo. Mandipele kwangombulelo ku
Mr. Makiwane.

1. WAUCHOPE.

INTSAPO YOPEHLELELO.

DEAR MHLELI,—Ndifumene inteto ka Mr.
Tyamzashe  kwelipepa exela  ngehambiso
yomsebenzi wake, nti ke ekupeleni akalaze
nl%akubazali zabantwana ukuba ababakupi kakuhle
ukuza  esikolweni, ngakumbi ngamaxesha
okusebenza bayatatyatwa kanye esikolweni,
ukutsho ke mna angingu e utitshana wentsapo
kodwa akungakutanda kukwangalento itetwa
ngumhlobo wam lo utitshala omdala. Ukutsho ke
nditi lento make iqondwe, umzi wakowetu uhlala
usoleka kotitshala ngalendawo. Mzi wakowetu
mandenjenje, umzi wakwa Sirayeli wakalazelwa
ngotishana, ngoku usafana nomzi ogityiweyo,
otitshala bakalaza kwada kwaku Mnumzetu u
Msindisi wehlabati, namhla umzi wakwa Sirayeli
usafana nabantu abatotyiweyo. Kulo ka Xhosa
umzi kwakalaza utitshala wokugala u Nyengana
wakalaza wemka, emvakwake kwakalaza u
Ntsikana oka Gabha wemka ngentando
yowamtumayo, ukalazile u Ngqgika oka Mlawu
umntan’ omhle wemka ngentando yowamtumayo,
emva kokumka kuka Nggqika, ilizwe alibangasaba
nakonwaba kakuhle kude kuzokuba ngoku nje.
Ukutsho ke mzi wakowetu lento make siyikangejle,
inkulu yombuso (Sir Gordon) unyana ka Sipiligi
utembisa kwakunye ne Ruluneli ukuba
kuzakulaula uxolo lodwa, ke make sikangele mzi
wakowetu ngoku kuko lento enditi mna itetelela
kwa otitshala kuye wonke ubani kuko izikuhlane
zenkomo kude kuhliwe neka titshala kuba kaloku
otitshala bafela entlango abayiwela i Yordane.
balibona ilizwe kodwa abayanga kulifuya, kodwa
eso silandu sihleli kusapo luka Sirayeli. Make
sikangele mzi wakowetu ukuba asingebi nati
kuhleli pezu kwetu ukulila kwababantu batatu u
Nyengana no Ntsikana no Nggika oka Mlawu.
Mandiyeke noko kumnandi ukuteta. Ukutsho ke
mzi wakowetu ngakumbi nina senibonile
vikangeleni lendawo yokuba otitshala
mabangakalazi ngecala lokutumela abantwana.
Ndisitsho nje kuko nendawo yokuba nibangwa
zintswelo ukuba  ningabinako ukubatumela
esikolweni abantwana, singati ke kuleyo indawo
sixakwe yilonto ukuyiqonda kuba abantwana
nisuke nimbange ngo]}(cluti mna umntwana wam
andinamali  yokumsa  esikolweni.  manditi
ngalendawo umntwana opehlelelweyo yindla lifa
Eobukumkani bamazulu ke ngumntwana ka Tixo,

e wena uti wakukohlwa yimali yokubhatala
utitshala usuke umtabatele kweyako imisebenzi,
uyabuza utitshala useurole irele nokuba akubonisi
kuye, yena ubona ngalento nokuba ngoku sesicaka
sako umntwana ka Tixo nendla lifa yobukumkani
bamazulu. Ukutsho ke mzi nditi lento umntana asi
yamzali selengo ka Tixo ngobaptizo wena
sewungumalusi keyela u Tixo utuma utitshala
ukuya kufundisa ilifa lake abantwana, lento
Eokuswela yobonwa yinkosi yona itume utitshala

uwe ukuba afundise ilifa lake u Tixo wetu. Ndim

ozitobayo isicaka
HENRY MBONI.

AMACULO ANGATETIYO.

My DEAR MR. EDITOR,—Kaundifakele
lamazwana ngezibele zako. Ndivuye kunene
ukufumana ukuba abantu base North End, ¢ Bhai,
basasigcinile isikula se Cawa, nokuba nge
Anivesile basamana ukuba namaculo abo, njalo-
njalo.  Ndinendawana  endifuna  ukuyiteta
emaculweni abo engelilo ityala labo nesiposo sabo.
Kwiculo lesi Xhosa ndifumana lamazwi ati:—

Nakuba ndinentsizi apa emhlabeni.
Ndoya kucel’uxolo kubaw’ezulwini.

Kwindawo eti “Ndoya kneel’ uxolo kubaw’
ezulwini” — kanene kungokuba u Tixo engekona
emhlabeni lento kude kufuneke u Ntsizi eye yena
ezulwini, kanti no Mkristu waxolelwa emhlabeni?
Kanene indawo apo umoni anokufumana uxolo ku
Tixo kuse zulwini na nokuba kuse Mhlabeni?
Abashumayeli beta, ngakumbi abama Wesile, bati
kuboni— ngapaya kokufa akuko kuxolelwa
kwazono, lendawo yeliculo ibulala iTiyoloji eti u
Tixo ngosezindaweni zonke, ixhasa ama “Roman
Catholic” ati kuko i * Purgatory,” indawo apo
umntu ahlanjululwa kona emva kokufa, enye into
lendawo _ifundisa ukuba umntu uxolelwa emva
kokufa. Enye indawo, yinto eka ixolelwe kakade
intsizi njengokuba lisitsho eliculo, kuba mna asinto
ndaka ndayiva ukuba iyaxolelwa, ndazi ukuba
ziyapeliswa, ziiasuswa, ziyancitshiswa. Le ke
imfundiso yentsha kanye eza Nontsizi ukuxolelwa
kwentsizi. Ndiyazi ukuba ziko intsizi ezi bangwa
sisobo, ukuze zipele makuxolelwe isono eso. Enye
indawo iti “ Ukonwaba koba mnandi ezulwini,”
kakade akuko konwaba kubi. Le ke inteto ndingati
vi nonsense. Um’bhali weliculo ndiyamcela ukuba
ayikangele lento, kaloku uyafundisa, uyakokela,
uvalata, lamaculo avunywa ngaboni befuna
usindiso, ngabafayo befuna ~ukonwatyiswa
nokupiliswa, ngabalili befuna ukututuzelwa njalo-
njalo; ngoko mawatete inyaniso, mawasa e
Krusini, njalo-njalo. Umhlobo, oko kukuti
umbhali, makabazi abantu abazaku wafunda,
nabaza kuwakangela. "Any knotty stick will do to
beat a naughty dog.” Lenteto iyapela ngoku
ngokubhekiselele kwizinto ezenzelwa
abamnyama, manintshi ngoku amaqekelana
antlokwana zivulekileyo azifundayo ezizinto
aziqonde, azibuze. Mandi pele Nkosi yam Mhleli.
Ndisesako isicaka.

SAMUEL NTSIKO.

P.S.—Ngenxa yokuswela ixesha ndizishiyile
ezinye indawo ezinjengo “ Nakuba ndililolo,”
neculo ngokwalo. SN

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION).

NGEZILUMKO ZESONO.
MHLANGULI ~ ODUMILEYO,—Pantsi ~ kwala
mazwi alandelayo: “ Izilumko ze Sono no

Mtembu,” 1. Sona isono nomniniso akanandawo
yokusitetelela, ngangokuba u  Mpositile
odumileyo ade ati: “ Asindim, sisono esimi
nEa]i)akati kwam, kuba kuti ndifuna
okulungileyo, tapu okubi.” Ukutsho ndizama
ukuze andive kakuhle u Mtembu. 2. Kwayena
lomnumzana ubeka isigwebo pezu kwaba
msulwa kuba “Basuke badle, basele naboni,”
kodwa Lowo ulandelwa ngu Mtembu waye
esidla, esela naboni. Ngaba ngu Mtembu. 3.
Utfike kwayena lomnumzana ngamazwi anzulu
alate into abayiyo, okanye eziyiyo ezi “zilumko
ze sono,” ngabula yena, alibale umzalwana
ukuba Lowo ati ulandela yena wati: “ Uze
ungagwebi ukuze ungagwetywa.” Ukwenjenje
ndibeta ingongoma ngetemba lokuba umzalwana
woyibona imposiso yake. Ukuba bendilazi igama
lake ngendibhalele kuye kanye ngokuswela
ukuyiqonda indawo ayalatayo ngokuhlangula
umzi. Isigendu sesitatu sencwadi yomzalwana
andikusipendula kuba noko andindululi ngxoxo
nalapo sendite ndenza ingongama. Bota Nkosi
yam. Ndiyi,
DYONGWANA.

Queen’s Town.

UMHLAHLO WABONAKALISI.

Ndivumelana “Nowase Luhlangeni,”
ngendawo yokonakala komzi ngabarexezi
abonakalisayo izindlu zabantu. ~Okunene
kufanele ukuba umzi ubaqonde bakwelelwe.
Okunene ezindawo zokucitwa kwemitshato
ziyavakala futi pakati kwe Jaji, kwaye
kungafanelekile ukuti umntu azidumbane
nomfazi womnye umzalwane abezazi ukuba
lonto imbi, icita ukonwaba kwake ; kwaye
kumhlope  ukuba  ungumonakalisi, kuba
akusweleke luto ukuba angezingxali, wonke
umhlaba uzele ngabafunikazi bemibulo,
ebengazikolisayo ke  kunokuba  bamane
ukukangela izindlu zabantu abatshatileyo,
berexeza, besenza ulonakalo kotshatileyo.
Kwanaba barexezi benjalonje bashiya ababo
abafazi  bezingca  ngobuhle.  Ababantu
baloluhlobo bayawulilisa umzi—uyahlininika
ngabo kwasisenzo sabo, ke kusifanele mzi ukuba
sibaqonde, sibakwelele kwesisimo sabo sibi
pakati kwabantu abazamela ukuba izinto ezinjalo
zipume pakati kohlanga. M’bi lombulo wokuti
kanti umntu engamgcini nje umfazi wake
uzakuzamana nabafazi babanye. Kufanele
ukunxwenywa. Kakade sitsho isiyalo seculo
lokuqala ukuba singemi ezindleleni zabo
nasezihlalweni zabo. Ke into ebafaneleyo
okunene kukuti sixelise lomadoda apesheya elati
ilungu le Palamente lakurexeza lenziwa ilolo
kwa oko. Ke nati yeyetu imfanelo nati kwaba
bantu bolurexezo lubi kunene.

NDIVE NDABONA WASEMA XHOSENI,

April, 1890.

INGQUNGQUTELA YAMA WESILE.

I Konferens idibene e Kapa nge 16 April
pantsi kotnougameli omtsha u Rev. S. Evans-
Rowe, owenze inteto emnandi ebhekisilele
kumsebenzi wokuqutywa kwe Lizwi ne
mfundo.

UKUNYULWA KUKA NOBHALA.

Kunyulwe pakati ko Rev. J. Thompson,
M.A., ofumene ivoti 4, no Rev. J. Scott,
ofumene ivoti 21, waba uyamkelwa ke u
Rev. J. Scott.

UBUFUNDISI.

Kuggitywe kwelokuba u Rev. R. Funani no
Rev. S. Nohe, abasebegqibe ixesha lobulingwa
babo bamkelwe ngokuzeleyo. Ukubekwa
kwabo izandla kolnngiselelwa ngabo’ ngameli
bezitili zase Queenstown nase Clarkebury,
bacebisane no Mongameli we Konferens.

ABASAHLELI EKULINGWENI

Ngo Revs. Isaac Dugmore, James
Pendlebury, Arthur J. Clarke, W. G. Mtembu,
R. Xala, abagqibe iminyaka emitatu no I Frank
F. Cosnett, C. K. Hodges, Rev. R. Miller, J. R.
Saunders, Benjamin Taylor, Joseph Ward, H. J.
M. Withers abagqibe iminyaka emibini, no
Charles J. Hepburn, John Rogers, J. 8. Dlakiya,
John Mafongqo, John Magaba, George Nqana
abagqibe unyaka.

ABAMKELELWE EBUFUNDISINI

Ngo Louis G. R Aspeling, wesitili sase Rini,
Jonathan J. Jabavu, wesase Queenstown,
Chalmers Nyombolo, Wm. Dikwayo, Albert
Makaula White, besase Clarkebury no Ezra
Twala wesase Natal.

ABABHUBHILEYO
Ngo Rev. Jas. Mtimkulu no Rev. Timothy
Crosswell. Kuggitywe kwelokuba kutunyelwe
incwadi zokukhuza intsapo yabo.

ABABUYELA E ENGLAND

Ngo Revs. J. Smith Spencer, R. W.

Bryant, no W. W. Treleaven.
ABATYELELA E ENGLAND.

U Rev. E. J. Williams utyelela pesheya
inyanga ezintatu. U Mr. A. M. White vunyelwe
ukuba abhalelane nezikula ze Tiyologi zapesheya
eve ukuba bangamngenisana kuzo ukuze ake
afundiswe.

ABAZA KUPUMLA

Ngo Revs. E. J, Warner, G. Noble, J. W. Wood,
J- Lwana, unyaka omnye. U Rev. F. Mason
selepumle impela yena. Opumileyo
ngenxenokungapili ngu Rev. Geo. E. Fox.

I Konferens isahleli e Kapa. Ngocingo
oluvela ku Mhleli bebesenjiwenje ukukutshwa
abafundisi, nakuba besenokuguqulwa. Sinika
amagama abashenxisiweyo bodwa.

...Rev. G. Kakaza.

,» R. W. Lewis.

,, Eben. Magaba.
....... Jon. Jas. Jabavu.
... », J1- S. Dlakiya.
..,, W. G. Mtembu

Graham’s Town ...
Heald Town

Edendale, Natal...
Durban, Natal ...
Jonono'’s Kop, Natal

Butterworth » g:t \ﬁlﬂ'agfhﬁﬁi?
Port Elizabeth ... M ,,.James Fish
Graaff Reinet . Geo. Golightly
Ktiskama Hoek ... - JC NI}\’IO%"bOCIiO
Horton .. ... »» Jno. Nobanda
... ,, Gert Mbongwe

Queenstown »» S. Mvambo
Lesseyton .............. ,» J. R. Cameron
Molteno .. ,» Chas. K. Hodges
Blikana ...... ,» J. Goduka
Kamastone............ ,, T. A Chalker
Hilton. Whittlesei. ,» O. Carey
King Williams Town ,, C. J. Hepburn
Mount Arthur ,, Jos. Start
Gala ................. ,» Henry Warner
Tsomo.. » W. S. Caldecott
Engcobo . ,» A Masiza
Umtata ... ,- W. Holford
Osborn ... ,» Robert Matterson
Mount Prere .- W. Giwu
Matatiele ...... »» Paulus Sipamla
Etemberni ............... ,» Charles Pamla
Kokstad ... ... » W. Dikwayo
Emfundisweni ... ,» Boyce Mama
Kimberle » P, Tearle

Yereneneneene ,» Jonas Conjwa

,» W. C. Burgess

Beaconsfield ... " 1. Mouyatsi
Middelburg » W. J. M. Withers
Bloemfontein ,» Marcus Gabashane
Stanger ................. ., W. W. Rider
Pietermaritzburg ,» L. G. Aspeling
Ladysmith.............. ,» W. Cliff
Driefontein ,, J. Metcalf.

Bati ngo 18 December, kwa Qobogobo
kwalantshwa pandle indodana eyayi%qweta
ematyaleni yalandeliswa imiqwazi, kusuke
kuviwe ngonkabi selesona ngohlobo lokungati
usendlwini, kanti kukuba eke waluma le *
kwepile” yabo.

U Mr. William Mtoba ititshala yase Kubusi
ikalaza ngokukutshwa komntwana esikolweni
kusitiwa akafundiswa wenza isiroro
ngokutyeshelwa kwemfundo zikol®. Ubhekisa
emzini ebuza iginga. Mayikangelwe
kwintlanganiso yamakaya into leyo.

AMAGQWETA ANGO NTAMNANI E TRANSKEL—
Kutiwa kuko kumadodana antsundu, amakumsha
emantyi, asiyikuchaza ndawo, aseledume kunene
ngobugqweta. Kwezo ofisi zobusela zobusuku,
kutiwa wona azingca ngokuti imantyi ayikubuye
ijike kulento nditeta yona. Urumo lukwahamba
ngohlobo logweva. Nokuba oku kuyinyaniso,
akukoleki noko ukuba nayipina imantyi ingade

izitobe kangangokude icetyiswe likumsha
kwimicimbi namatyala. Isela lehashe xa
lingekabonwa  lizincoma ubulumko, Kkanti

kwakuvela lalinye liyakubhe ngezeka, kuvele
namadala abebiwa. Kuyinyaniso oku lumka woti
kanti umnini hashe selesemkondweni. Sozixela
apo zikona idiliya zakuvutwa.

IAJ E RAFU. — Ngo-Mvulo, 14 April ingu Mr.
Justice Solomon, ele Nkosazana ingu Advocate
Joubert.—U Andries Brower Ngokudlwengula
intombazana ekwishumi elineminyaka emibini
ubudala. Unikwe iminyaka 7, ikati 15.—U Maart
Martinus, ngokwenza intombi yake umfazi.
Iminyaka 2, esebenza nzima.—0 Patties Julies no
Titus Julies, ngobusela bempahla ehambayo. U
Patties ukululwe, n Titus iminyaka 4— 0 Booy
Keevit Goza, Hans Scheeper no Sample
Sampson, ngokuba igusha 5, zika Mr. Blake.
Goza no Sampson iminyaka 2, U Scheepers
iminyaka 2 enenyanga 6.—O David Samson no
Jonas Manga, kwa ubusela, bakululwa bobabini.
—O0 Andries Solo, mon no Jan Swaarts,
kwangobusela. U Solomon iminyaka 3, u Swaarts
2 —U Hendrik Klaas, ngokuqgekeza ebe endlwini
ka Mr. Watermeyer. Iminyaka 3.—U Jonas
Grootboom, ngokuhlaba ngemela abulale enye
indoda, ukululwe, kubonakele ukuba
wayezikusela.—U Lambertus J. Blom, Ibhulu,
ngokwenza umfazi umsakwabo bomfazi. Kutiwe
makahlaule £25, engenazo ahlaliswe inyanga
entolongweni, waqaulwa nomtsbhato wake.—U
Plaatye Mar. thinus, ngokubaleka nentombi ka
Klaas Afrika, ngapandle kwemvume yabazali.
Unikwe inyanga 6.—0 Noti Coffee no Klaas
Paardeby, ngobusela kumandla wase Jansen,
ville. Banikwe iminyaka 2 emnye.—U Jan Ntoni,
Umxhosa, ngetyala  lobusela  bempahla
ehambayo. Ukululwe—U Jan Magerman,
ngokudlwengula intombazana encinane kakulu
yomlungu. Unikwe iminyaka 6 nekati 15.—U
Jacob, kwangokudlwengula. Unikwe iminyaka 5.

NATIVE OPINION.
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THE East London
Dispatch in its
by inspan
Saturday
was induced to commence
a leading article with this sentence :
If it pleases the Cape Mercury
and Native Opinion it does not hurt
us at this stage of its career if the
Dispatch should be misrepresented
as a nigger-driver.” We were
somewhat startled, and surprised,
at finding ourselves thus paraded
before the public, as we are not
aware of having in any way courted
the ire of our contemporary, at least
within the last few weeks. And
most certainly we did not desire to
assume control of the opinions of
the Dispatch. Our impression is
that the Dispatch often labours
diligently to display the dictum of
the illustrious French politician,
that language was designed to dis-
guise one’s opinions, for its articles
so cleverly cork-screw round and

round that every man may find in

each at least one sentence that he
heartily assents to. Our nearest
neighbour the Cape Mercury did
call attention to some observations
in the Dispatch, and objected to
the demand made by the East Lon-

issue of last

don paper that Natives should be
"inspanned.” The Mercury affirmed that
this is only another word for “slavery,”
to which it naturally, and resolutely
objects. We might very well leave these
two papers to carry on their own duel;
and would do so, but our curiosity was
aroused by seeing ourselves arrained
with the Mercury, as prisoners under ong
indictment. Proceeding to read the
article through we first observed that thg
Dispatch was very angry at its word
“inspanned” being taken to mear
reducing our people to the condition of
bullocks, who are pressed into the yoke
and then flogged if they do not pull to the
satisfaction of their masters. Then
reading further, we learnt that thig
demand to inspan the Natives was nof
such a serious matter because the Editor
of the Dispatch had “inspanned
himself.” And here it was that we felt it
incumbent on us to venture interposition
If all that is wanted is that our people
shall inspan themselves; that is to say
shall enter into labour and business
arrangements as free agents with dug
regard to remuneration and length of
service our announcement must be thaf
this is being done, every day, and all over
South Africa. If that is really all the
Dispatch desires we fail to discover tha
necessity for its article, or to understand
some other sentences in that essay; and
our contemporary, would place us undet
obligation by stating if the policy it
advocates is “inspanning” the Natives
or allowing them, what is granted tg
white people, freedom “ to inspan
themselves.” To this last we have ng
objection whatever ; but if the wish is to
“ inspan ” our people, to make them
work, in places they avoid (as for
instance East London), or for longet
periods than their necessities require, of
in service they object to, or for less
remuneration than they regard ag
adequate ; then we think the Mercury id
right in describing such as a slave policy
and in attempting to secure correct
definitions  before principles  arg
dicussed. We do not, however, wish td
prejudice the Mercury’s action; wd
merely desire to state our own difficulty
and express a willingness to receive
more light.

Notes of Current Events,

His EXCELLENCY the Governor has appointed
Mr. Maasdorp ot Graham’s Town, Mr. Hopley of]
Kimberley, and Mr. Innes, Queen's Counsel. We
may be allowed to congratulate Mr. Innes
specially at being thus distinguished by Her
Majesty’s representative.

VERY unsatisfactory reports come from the
Gold Fields, where a financial crisis appears
imminent. The only people who have so far
benefitted are the natives who worked for gold
and got it. Our people do not believe in paper
money or scrip. They are often called a stupid
people!

THE Borough Council declined to explain one
of their own bye-laws last week, and referred the
enquirer to a lawyer! How many lawyers did it
take to explain whether one of the Council’s
advertisements was legal or not?

THE gentleman who was imported
from India to do wonders with our
forests, prophesied this would be a year
of drought, and then left the country !
Are the other forest-conservators equally
clever?

Miss COLENSO still battles royally for
the Zulus, who have been banished to St.
Helena, and addressed a large meeting
recently in London on the wrongs of
these people.

'WE understand that many of the Companies at
Johannesburg are banding together to pay the
Native labourers only
once a month, and hope, by this means to
compel them to stay and work. If the
Natives had not worked better in the
past than the Directors, Secretaries, and
Managers of mines, much less gold
would have been won than has been
shipped during the past year.

A RECENT Pall Mall Budget contains
a long account of the Diamond Mines at
Kimberley, illustrated with many excellent
g]ictures. Among them is one showing a partv of
atives in a compound
gambling with a pack of cards. It is unfortunate
that the same page did not show white men
gambling at the Stock Exchantﬁve with scrip, and
money borrowed from the Banks.

THE merchants will presently have to
import wattles for Native hut-building,
as the Forest Department is preserving
nearly everything that grows. What for
we do not know. We have been told
that the forests are to be filled with walnut trees,
so we suppose monkeys are
being provided for.

HEALD TOWN INSTITUTION.

[FROM OUR CORRESPONDENT.]

The annual meeting of the Heald Town
Teachers’ Association was held on Tuesday last. As
usual, a good number of teachers whose homes are
within easy distance of the Institution assembled,
although others would have come had the weather
been more favourable for takin%llong journeys. The
proceedings commenced with a Model Bible
Lesson given in the Mixed School by Mr. T.
Webster. Another lesson followed by a late student.
The adjourned meeting was held in the Lecture
Hall, when the governor, the Rev. W. Holford,
presided. In his opening address he reviewed the
progress of Native education, and showed what
superior opportunities the teachers now had of
influencing people for good. The young teachers
were specially urged to endeavour to bring into their
schools the heathen children, and not to rest content
with the education and enlightenment of a few.
There were some very suggestive subjects brought

forward for  discussion, e.g.  “Standard
Classification in Schools,” “ How our Native
Ministers may help the Mission ” “ School

Teacher.”” “ School Fees.”

The following papers were then read by late
students: 1. Self devotion; 2. Little things lead to
great things; 3. The British Conquest of South
African Natives, In the first paper the writer dwelt
upon the necessity of the teacher making his own
school bﬁ his persevering and untiring efforts to
improve his scholars. In the second paper the writer
showed the importance of self-culture, even after a
course of instruction at a Training Institution. To
attain this no little selfdenial must be exercised, but
the result will be beneficial both to the student and
the young minds entrusted to his care. In the
evening a Tea was kindly provided as usual by Mrs.
Holford lor Heald Town teachers, both past and
present. The concert that followed was well appre-
ciated by a crowded gathering of children, parents,
and a number of European friends. The subjoined is
the Programme of Concert

Students, conducted by Mr. A. Mali.
Anthem....“ Glory to God in the highest.”...

1
2 Song...cvneen " “The Guiding Star.”....
3 €......... Hail! Smiling Morn™...
4 Song......... “ All among the barlev.”
5 Anthem........... “To the Work ”,....
¢ Song...“ Hark ! how they ring ”....... . Crompton.
TG “A Spring Song” Ciro Pirisoto.
Children conducted by Mr. T. Webster and
M. V. Lwana.
Musical Calisthenics... Gir's

1
2 Number Exercises... ...Heald Town infants

3 The Bird Song ... ...Heald Town Infants
4 Bar-bell Drill & M; Son%\.]..Healdtown Boys
2 Johnny Sands... ..Nobanda Scholars

7

8

9

Spring Time ..Nobanda Scholars
e Present..... ..Heald Town Girls
Sing Praise to God....... .Nobanda Scholars

Ndiyanimema Lutsha. -Nobanda Scholars
Wezo School by Mr. R. Maneli.

1 Ring the Bell.

2 Mountain Song.

3 That will be Heaven for me
4 Remember thy Creator.

CURRENT OPINION.

AGAINST certain barbarous Native customs
which still obtain, the Journal writes most
strongly : — “It is safe indeed,” it says, “ to
conclude
that no Kafir youth or girl emerges
from these filthy orgies with the
slightest remnant of modesty. The
diabolical lesson is so well taught as to
fully account for the laziness, dishonesty,
drunkenness, and unchastity which seem
to be almost ineradicable from the
Native character. The stronghold of all
these vices, and of everything that op-
poses the elevation of the Kafir races
lies, we are convinced, in their amakweta
and intonjane dances. Until these
heathen abomination are rooted out of
the land there is but little hope that the
labours of the missionary and the edu-
cator will be crowned with success, or
that the Native tribes will enter on the
path of industry and improvement. . .

We know that we are in the right if we
insist upon the Natives’ abandoning im-
moral and polluting observances; and
therefore we need not fear the result,

if common prudence be exercised in our
mode of proceeding. It may be objected
that the summary prohibition of such
dances would occasion discontent among
the heathen Natives; but we should do
our best to persuade them of the un-
speakable benefit they will receive by
closing these floodgates of lust and riot.
But whether they like it or not, our con-
viction is that the abuse must not any
longer be connived at,”

DEALING with the various problems
that the Minister for Native affairs has
to discharge, the Cape Mercury says :—
The Dispatch says that “ the average
household in East London is a scene of
comparative misery because domestic ser*
vice worth the name cannot be counted
on for love or money;” but bow much
love and how much money has been
offered, we are not informed. If the
men of East London cannot fix the site
of a Native location, is it unkind to sup-
pose that the domestic servants have
preferred mealies with a home to either
East London love or money ? It may
be assumed that the East London housewives want
to have a choice of servants,
which implies surplus labour, and a more
or less comfortable location where that
surplus can wait and live. What applies
to East London applies also to farmers.
In New South Wales there is no Native
population, and agricultural and sheep farming
labour is supplied by Europeans.
At certain seasons—for instance at
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shearing time—there is plenty of work, but it is all over
in a few weeks, and lie labourers then have to appeal to
the charitable and the State Over and over again the
Government has had to house and feed these
unemployed while works were being devised ; and has
created work in order to find employment. The fault is
not in the labourers , but in the unalterable conditions of
farming. We have the same conditions here, with this
great advantage that the Native labourers having few
wonts can, duing the months when they are not required
return to their homes and live on the mealies grown by
their families and , friends. Sometimes this may mean
resting when wanted ; but a small amount of money
tempts a Native ; and such farmers as the Bowker
family, for instance, have many times declared that they
can always get as many servants as they want.

THE Natal Mercury pays a touching tribate to the
memory of the late Bishop of j St. John’s. It says,
Bishop Callaway’s death deprives the mission cause in
South Africa of a pillar, and inflicts noon the Natives
the loss of a true and tried friend. It is also a loss to
ethnological and philological science. As “ D ctor
Callaway,” :he late Prelate contributed most
substantially to the * folk-lore ” of the world. His
unwearied and patient collection of nusery tales,
legends, fairy stories, and other homely outcomes of
oral tradition amongst the Natives many years ago
received handsome recognition from European
societies and. scientists. From the printing office at his
well-known , station at. Springvale, work after work in
the Native language was issued during many years. A
physician by profession be became a missionary by
choice and : preference, and he was a conspicuons
example of the energy with which both : these two
vocations may be associated ' Of his large hearted
benevolence and true catholicity of spirit, it, would be
impossible to say too much. He was a man among men
— a bishop among bishops A thorough friend of the
Native races he never allowed his championship of their
interests to degenerate into partisanship, while he was
at. all times solicitous to encourage amicable relations
between his white and black neighbours. In any
Pantheon of Natal worthies that may hereafter he
established, Bishop Callawav ought to occupy a place
of honour.”

ISAZISO.

NDIYA waxisa umzi wakowetu ose
Maxhoseni, Embo, ¢ Natal a nase Dayimani,
ukuba mna, ugama lingezantsi, ndivule Ikaya
Labahambi apa. Yeyona ndlu ikufupi ne
Railway Station, e Kowie Street, kufupi ne
bhuloro ekutiwa yi Dundas Bridge, apo
nofumanisa kona impato efanelekileyo,
izixhaso nokulala okufanelekileyo, ngamanani
apantsi kakulu. Kuko nesitali samahashe esine
groom epapame kunene,
ROBERT XHOLLA,
Kowie Street.
Graham’s Town,

28th June, 1889.

BONISANII!

KULAHLEKE amahashe amabini apa
INKATYANA ELUBELU, isingci
netshoba zimnyama, liminyaka mine ubudala.
NETOKAZI ELIFOSI, limalunga neminyaka emine
ubudala. Ondilandisileyo wovuzwa kamnandi.
Makabhalele kum. Alahleke nge 22nd ku March,
1890.
HARRY M. MTOMBENI.

Hackney, April 2nd, 1890.

Kubakandi be Bhekile.

KUFUNWA “Abakandi be Bhekile”
Abantsundu nokuba bane nokuba
bahlanu, abasebenza ne stokwe. Baya kufumana
imivuzo efanelekileyo, nomsebenzi ongapeliyo.
Umntu makeze ngokwake, mhlaumbi abhalele kwi
Office ye Mvo.

IMIBIKO.

NJIKOSEA—E Bhayi, ngolwesi-Tatu,

emva kwe dinala, 9th April, 1890,
kubhubhe indoda endala u BOOY NJIKOSE.
Usapo lwake lubikela izihlobo zake ngosizi
Iwabo.

NJINGE,—E Nyara, ngo 28th March,

1890, kubhubhe u DAVID GXAMTWANA

NJINGE, obengonadala wase Tshatshi. Ekuzeni
kupuma kompefumlo ubize incwadi

ye Mibedesho yake walala pezu kwayo,

wapuma umpefumlo. Izihlobo ute maze

zingamlileli umoyisile u Satana.
JACOB R. WEBB.

NTLATI.—E Calunca ku Qumba, kabhubhe u
JONAS NTLATI ngo Ist April, 1890. “Banoyolo
abafela e Nkosini.” Izihlobo mazamkele lowo mbiko.

N. JONAS NTLATIL

FiiaN —Ngowe 5th April, ¢ Gala, kubhubhe u
MRS. FIGILAN umkulo. Ugule intsuku zantandatu,
wasishiya ngolwesixenxe. Ikwa yile fiva. Izihlobo

mazamkele lowo mbiko.
TIMOTHY MAKABA.

ABATSHATILEYO.

MT OBI-NKUBEVANA.—Kutshatiswe u

Rev. H. MTOBI wase Cradock, no

MART ANN NKUBEVANA wase Heald Town,

ngu Rev. W. Philip wase Gwaba Mission,
encediswa ngu Rev. D. Malgas wase Bhofolo, e Fort
Beaufort, ngo 10th April, 1890.—

3it6490

[Apo Kutengiswa impahla entle ngamanani

angemakulu],

E-GRAHAM'S TOWN.

Saneke ltyali ezitshipu kanye, ifishini ezona zintsha, ziqala kwi 3/-

inye.

Ikaliko Emhlope ne Brown, iqala 2 2 d. yd.

Amicako etungelwa kwi Blanket, iqala 4 % d. yd.

Ezona Ntlobo zintsha ze Print, 3d., 4 ¥4 d, ne 6d. yd.

lqiya ze Keshemiya. Ezimnyama nezamanye amabala 1/- inye.

Iblanket zoboya zigala 5/- inye.

Amabhayi 2/- lilinye; i Cotton Sheets 1/6 inye.

YONKE IMPAHLA YABATSHAKAZI!

I Dress zenziwa apa, ngezona ndlela zigqitiseleyo, yi Ledi esand’

ukuvela e-England.

INGUBO ZAMADODA.

IBHULUKWE ZE KODI, ziqala Ss. inye.

IBHATYI ZE KODI, ziqala 10s. inye.

IBHULUKWE ZE STOFU (Tweed), ziqala 2s. 11d. inye.
IBHATYI ZE STOFU, ziqala 6s. inye.

ISUTI Emhlalayo umfana ifishini entsha, 21s.

IHEMPE, Is. inye.

Oze kutenga apa ngokwalatiswa yi “Mvo’ maze akuxele oko. Ukuba utenge ngexabiso

eligqite kwi ponti enye (£1), uyakubuye ayinikwe isheleni ngeponti nganye.

JOHN W. BAYES & CO.,

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAM'S TOWN.
Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,

E Nyutawini nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcantcatweni.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.

Luka MARCH.
UKWINDLA.

IMBALI ye Tswele Elikulu,
Imigusho, i Beet, Turnip,
nemifunwana yonke ingahlwayelwa.
Zonke imbali ze Hypoxis, Ixia,
Sparaxis, Freesia, nezinye
intyantyambo zase Kapa ezingcambu
zinghukuva. ne Pansy, Carnation,
Stock, Dianthus, Godetia, Larkspur,
nezinye intyantyambo ezilakuni,
nezingafiyo.

—UBUSIKA NENTLAKOHLAZA-

IMIPOMPO
ENENTYANTYAMBO.

ENJENGE

Narcissus, Snowdrop,  Freesia,
Anemone, Sparaxis, Tulip, Iris,
Ranunculus, Lachenalia, Babiana,
njalo-njalo.

MAZIMISELWE.

W. & C. GOWIE,

GRAHAM’S TOWN.

OCELA AMEHLO.

NDICELA  AMEHLO  kubo
bonke abntu ukuba bandincede
ngamahashe amabini alahlekileyo.
Elinye LIMFUSA, amangina
angasemva amhlope. Linamabala
amhlope emakwapeni, linomtsho
omhlope, oze kuma ernpumlweni,
liminvaka  mitandatu  lingene
kowesixenxe, YINKABI. Elinye,
YINGWEVU EMDAKA, intlako
imnyama, iminyaka  mitatu,
alikateswa. Ondilandisayo
umkondo wotamela ku Mfundisi
wase  Main  (Qwebeqwebe),

wovuzwa ngokufane-lekileyo.
BOYI SKAPA.
April 4th, 1890.

BONISANI!

KULAHLEKE Zeleni ngobusuku
bolwesi-Bini, 25 February, amahashe
amabini. IMPEMVU EBOMVU,
entle;, NENKUNZI EBOMVU,
amangina angemva amhlope.
Olandisayo wovuzwa xa atumela ku
Mr. D. Dwashu, Ezeleni, naku Rev. P.
Kawa. The Kabousie Mission,
Stutterheim.—724490

For Etembent School,

A NATIVE TEACHER wanted at once
for the Mission School of Etembenti,

near Tamara. Only those with good
certificates may apply to Rev. E.
MINKNER, Etembeni, near King Williams
Town.

AMAYEZA

ADUME KUNENE
KA

JESSE SHAW (U-Noggqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAvEza aya yalezwa kakulu ngumniniwo, nircnxa yoke
nzqinelana kwnwo nezo z>fo »nze!wa zonn: m-'cnsa yoku
kanieza uku

okn fneawrnzakaliai I'liiziniba; nzenxa yonu pant.-d
b.:iabi,<> la"*, mcenxa yokucoceka iziwrni kwawo: liccnxa
yokuneabi riadkwx aetyefu ; naiKcuxa yokuba unziwe
n"“emnuiG
tivq'.tiwayo ukuba iiiKamayeza.

UMPILIST WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka,
nezinye inunu.
ELONA (Specific).

Elona yeza lesifo soxaxazo lwe gazi nezinye izisu
ezikatazayo.

(UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO *YEZA (Herbal Tincture).

Elingoyiswayo 'zingqagambo zendlebe, nezebunzi,
nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline Aperient).
Eliginisekileyo ukunceda ukungayi Ngasese. ukungatandi
kudla, icesine nento ezinjalo.

(UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqgagamba komzimba,
ukuti-Ngi kwamalungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta oku okupilisa ukutsha, ukutyabuka, ezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA (Confection of
Rhubarb).
Incindi voku geda iziswana ezikatazayo zentsana.
nabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza wokupilisa ukuqunj'elwa nesitepu nezinye inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba butataka,
nokumgatandi not ityiwayo.
UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo
njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Int'oelu>£a kunen® 'etBBjiswW' Obenza
buheWn ble bugude ubuso.
UI®GUTTANA (Wie Powder).
biactyenMiwa nelt kutiwa “ Lelona ” xa iniR
eokunamba i<*«i sen”ele.

b.xlatiae zendlela

ihhicilskr-
ivokuzaiigekileyo
nezi
offlana nKaziuve, v*"*' z*kulandelwa ngokufeze
oleyo akaxe angapffa* lamayeza. Ngeknngabikt
vaya, nandlu, wmhaaabi ungenawo lamayeza »m>:
rweqe aokulamkela °h"e " Ew ¢

Akandwa enziwa ngu JESS SHAW, Isqm
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa ntrur.
urebhokisi nange Bfiotile nangamagosa ake »e«>
n<oliso yedolopu aale'.Koloni yonke, e Natal, e
FreState, e Transvaal, nase Indiya.

TJ bhotilana

AMAGOSA ALAMATWA—

E Qonce— Dyer & Dyer Malcomees 4 Co., L
Drummond A Co.
A Ngqamakwe—VLf- Savage.
E Monti—B. G. Lennon A Co.
E Rini-K. Wells.
E Dikeni—H: stocks.
E Komani—Mager Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon ACo.
E Ngqusha—W. A. Young, g<|.
Ikaya lawo e Fort Beaufort Kwa Noggala.

BANTSUNDU!
Bantsundu! Bantsundu!

NALI iculo lika “ Folokoco >’
lingelilo Elamagaba Umqolo we
Namba, kodwa elika Folokoco yedwa.
Lilo eli:—
Kuko Venkile apa e King, Kekalok’ impahla
yayo Ikup’ ezezinye everything, Kumbulani
Ivenkile leyo.
Umniniyo utiywe ngamakosikazi, Ngapandle
komteketiso, Ngu Folokoco,—Manenekazi
Yizani ningwenise iliso.
Ityal’ ezetu zaba Tshakazi, Ngokwenyani
zihleli zodwa,— Amanene, namanenekazi
S’true, intengo yetu iyodwa. Ibhatyi, ihempe,
neminqwazi, Nebhulukwe ezisikiweyo,—
Zonk’ impahla zamaledikazi Ngenene
zezifanelekileyo.
Siti kwaba batenga kade Ninga dinwa
zihlobo zetu Kude kube ngu napakade
Nitenga kweya kowetu.

Ningayilibali indawo ekuyo Inkumba ka
FOLOKOCO ngezantsi kwe

Scotch Church,

King

Williamstown.
UNYAMEKO KWA

BAMNYAMA UKUTETELA Amatyala,

Imicimbi Ye. mihlaba, Ukubhala Iminqopiso Iwe-
nziwa ngo

HOWARD & WEBB,

Emva kwe Zitola zo BAKER, BAKER & CO.
E-QONCE.

AKUKO RAFU

YE

ZINDLU.

IRAFU ibulewe. Into yonke
siya kuyitoba kwa
BANTSUNDU. Sine

mpahla eninzi esisayivulayo.
ABAZAKUTSHATA

singabenzela i LOKWE ne

MINQWAZI bakufuna

ukuba benzelwe.

Kulomsebenzi ungentla sina
maledi amabini ngokuko- dwa
okuwenza.

Ezamadoda 1 Suti, njalo,
njalo, zinokusikwa aku zi

ODOLA.
Zonke  betu
ngokubalulekileyo.

SIYIBULELI | RAFU!

zipantsi

W. 0. CARTER &. CO,

Kingwilliamstown.

KWI VENKILE

YO KATA.
W.LORD & CO.

ABATENGISI

BEMPAHLA—YENTSIMBI

BEMPAHLA—OZIKOMITYI1

BERULUWA

BEMIPU

BEMBUMBULU, zentlobo zonke
njalo njalo.

E MARKET
SQUARE

KING WILLIAMS TOWN.

ISEBENZA NGOBUGQL.

-RHEUMATICURO!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Alikaze linqat ew kuilisa Izifo
Zamatambo, Isinqe, ingqagambo
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Oape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yelilizwe.

UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla
bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayipina indlela,
ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufeleni, Ukujaduka,
Ukuti nqi kwe sisu, Izifo ezise Mbilini. Ubutataka,
Intswela butongq, Ubutataka be ngqondo, 1zifo zesi
Fuba, nent’ eninzi yezilwelwe zama Nkazana, njalo,
njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendlela
elisetyenziawa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi, Jelimeni,
si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide selenamava
amaninzi umninilo, uliyaleza ngengqiniseko eliyeza
ukuba liyayi pilisa inkoliso yezifo zabantsundu base
Afrika, kwanale Fiva (cesina) yase Dayimani, kone
kwesi sifo sabantu abamnyama liyi nqobo. Kawulilinge
please. Litshipu, ibhotile zisheleni zontatu, izele liyeza
elinga tata intsukuku ezilishumi. Ibhotile nganye
ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G.E COOK

KING WILLIAM’S TOWN,
Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba akangelise
lamayeza abalulekileyo.

Elika
COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxazo
1/6 ibotile.

Elika

COOK Iyeza
Lokukohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe. 9d.
ibotile.

Elika

COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

Oka

COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Nigondise ukuba igama ngu

G- E. COOK, Chemust,

E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

Ikaya Lendwendwe.

SIYAZISA ukuba “Tkaya” sisaligcinile

apa e-Komani, Amagumbi, nezitale,
nentlalo yonke ilungile kakulu, ezantsi kwe
Marike.

R. T.NUKUNA & CO.,
Calderwood Street, Queenstown.

Printed for the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, by HAY BROTHERS, Smith
Street, King Williamstown.



